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ÿMetodi  comuni  di  pulizia,  conservazione  e  utilizzo  non  idonei  potrebbero  danneggiare  il  prodotto.

ÿTenere  tutti  i  componenti  non  in  uso  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

(A)  Posizionare  l'anello  di  tenuta  all'interno  del  tappo  e  avvitare  sul  biberon.  Questo  tappo  è  compatibile  con  la  maggior  parte  dei  biberon  a  
bocca  larga  sul  mercato,  inclusi  i  biberon  Avent  e  Maymom.

ÿL'aspirazione  continua  e  prolungata  di  liquidi  provoca  la  carie.

ÿControllare  sempre  la  temperatura  del  cibo  prima  di  somministrarlo.

ÿUtilizzare  sempre  questo  prodotto  sotto  la  supervisione  di  un  adulto.

(B)  Se  necessario,  puoi  scrivere  sulla  superficie  superiore  del  cappuccio  utilizzando  una  matita  (ad  esempio  2B  e  più  morbida)  o  una  cancellabile  a  secco

ÿPrima  del  primo  utilizzo  e  una  volta  al  giorno,  lavare  con  acqua  calda  e  un  detergente  delicato

quindi  risciacquare.  Sterilizzare  in  acqua  bollente  per  5  minuti.

pennarello.  Rimuovi  i  segni  a  matita  con  una  gomma.  Rimuovi  i  segni  cancellabili  a  secco  con  un  panno.

Perdite:  verificare  che  l'anello  di  tenuta  sia  installato  e  che  non  sia  strappato.

Dopo  ogni  utilizzo,  lavare  con  acqua  calda  e  un  detergente  delicato,  quindi  risciacquare.

(C)  Svitare  il  tappo  per  rimuoverlo  dalla  bottiglia.  Prestare  attenzione  all'anello  di  tenuta.  È  piccolo  e  si  perde  facilmente.

Verifica  che  la  tua  bottiglia  appartenga  a  una  delle  bottiglie  compatibili  sopra  indicate.

ÿLavabile  in  lavastoviglie.  Adatto  al  microonde.  Non  usare  raggi  UV  per  sterilizzare  le  parti.

Questo  berretto  non  è  progettato  per  altre  taglie  o  marche  (ad  esempio  Dr.  Brown,  Tommee  Tippee  ecc.).

pennarello  cancellabile  a  secco

Pulisci  con  la  gommaScrivi  con  la  matita Scrivi  con
Pulire  con  un  panno
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Scatta  per  ottenere  le  istruzioni

Skanuj  w  celu  uzyskania  instrukcji

Scansione  per  istruzioni

Cerca  le  istruzioni

Scansione  per  istruzioni

Scansionare  dopo  l'istruzione

Scansione  per  istruzioni

Talimat  è  il  tarama

Skanna  dopo  le  istruzioni

Tommee  Tippee
Bottiglia  classica bottiglia  larga

SpettroAvvento

Bottiglia  di  vetro
mamma  di  maggio

bottiglia  larga

Lasinoh  

bottiglia  largabottigliaAvvento
Avvento

Bottiglia  naturale
Coppa  VIA

Bottiglia  larga  

Dr.  Brown

Avvento

Resistente  al  calore

Modello  di  

durata  di  conservazione  n.

Materiale

Data  di  fabbricazione

la  pentola  
senza  acqua  si  scioglierà

la  plastica.

Assicuratevi  di  

avere  abbastanza  

acqua  nella  pentola.

Il  bordo  del

*SPECTRA  e  il  logo  SPECTRA  sono  marchi  registrati  di  Mother's  Milk,  Inc.  DBA  Spectra  Baby  USA  e  Min  Byung  Wook  DBA  Uzinmedicare.

*Dr.  Brown's  è  un  marchio  registrato  di  New  Vent  Designs,  Inc.
*Tommee  Tippee  è  un  marchio  registrato  di  Mayborn  (UK)  Limited.

*Avent  è  un  marchio  registrato  di  Philips  NL.  Maymom  non  è  affiliata  a  Philips  né  Philips  sponsorizza  il  prodotto.

*Maymom  non  è  affiliata  a  queste  aziende  né  queste  ne  avallano  le  affermazioni  relative  al  prodotto  e  alla  compatibilità.

ÿScrivibile  con  matita  e  cancellabile

ÿSi  adatta  alla  maggior  parte  delle  bottiglie  a  bocca  larga

ÿAnello  di  tenuta  incluso  –  100%  a  prova  di  perdite

Tappo  di  bottiglia

5  anni  (Lontano  dalla  luce  solare  diretta)

12  settembre  2024

110°C  (230°F)

Polipropilene,  Silicone
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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Scan for Instruction
Rechercher des instructions
Nach Anleitung scannen
Scansione per istruzioni
Escanear para obtener instrucciones
Skanuj w celu uzyskania instrukcji
Scannen voor instructies
Skanna efter instruktioner
Talimat için tarama
掃一掃取得使用說明
指示をスキャンする
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